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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS
9. TargiKielce maja prawo wprowadzenia ograniczen wjazdu na tereny targowe w dniach 8. Targi Kielce reserves the right to introduce the expo grounds entry restrictions during the
montazu i demontazu stoisk poprzez wprowadzenie kaucyjnych kart wiazdu (kaucja expo stand assembly and dismantling times by introducing deposit entry pass (cash
gotdwkowa w kwocie 200 PLN). Maksymalny czas postoju na terenie TK to 1 godz. deposit of PLN 200). The maximum parking time at TK premises is 1 hour. Inthe case the
W przypadku przekroczenia ustalonego czasu postoju pobrana kaucja nie podiega time limit is exceeded, the deposit will not be refunded.
Zwrotowi. 10. itis forbidden fo leave vehicles or trailers on the fair site after the end of the event without
10. Zabrania si¢ pozostawiania na terenie targéw samochodéw oraz przyczep po the agreement of the Becurity Manager. In the event of a vehicle being left TK may impose
zamknieciu imprezy bez zgody Kierownika Zespolu Ochrony. W przypadku afee of 150 zt net per day and immobilise the vehicle until the fee is paid.
pozostawienia pojazdu TK moga nalozy¢ oplate w wysokosci 150 zi netto za jeden dzien  11. In the event of vehicles being parked in prohibited places (entrances, access routes,
postoju oraz zablokowacé pojazd do czasu jej uregulowania. emergency exits efc.) or a vehicle being left without prior permission TK may remove the
1. W przypadku parkowania samochodow w miejscach niedozwolonych (bramy, uliczki vehicle from the fair site 1o a secure car park within the limits of the city at the expense of
dojazdowe, wyjscia ewakuacyjne itp.) lub pozostawienia pojazdu bez wczesniejszego the vehicle owner.
uzgodnienia TK moga usunac pojazd z terendw targowych na parking strizeZzony na 12, No animals may be brought to the TK grounds unless such animals are part of an
terenie miasta na koszt wiasciciela pojazdu. exhibition that is consistent with a thematic scope for a given fair or exhibition.
12. Zabronione jest wprowadzanie (wnoszenie) na tereny TK zwierzat. Nie dotyczy to  13. Use of drones and other remately controlled flying devices possible only with the exhibition
zwierzat bedacych przedmiotem ekspozyciji, objetej zakresem tematycznym targow organizer's consent; subject to conditions and limitations specified by the exhibition
iwystaw, organiser.

13. Uzywanie drondw lub innych obiektow latajacych zdalnie sterowanych jest mozZliwe tylko 14, Targi Kielce reserve the right to change prices.
i wylacznie za zgoda organizatora targéw i na $ciéle przez niego okreslonych 158, The rights and responsibilities of the parties are govermned solely by Polish law and the

warunkach. judiciary of Poland.
14. TamgiKielce zastrzegaja sobie prawo do zmiany cen. 16. The legally binding version of the Regulations is the Polish language version.
15. Do praw i obowigzkéw stron stosuje sie prawo polskie oraz wylaczna jurysdykcje

krajowa polska. * excluding the cases described on page 1

18. Obowiazujaca wersja Regulaminu jest wersja w jezyku polskim.

* zwylgezeniem przypadkéw opisanych na 1 stronie

PODSUMOWANIE KOSZTOW UCZESTNICTWA W TARGACH | RECAPITULATION OF THE COST OF PARTICIPATION IN TRADES

PLN Obowigzkowa optata rejestracyjna wystawcy (str.1 Formularza) / Exhibitor’'s registration fee (page 1)

PLN Obowiazkowa oplata rejestracyjna za kazdego wspdhwystawce (str. 8b Formularza) / Co-Exhibitor’s registration fee (page 8b)

PLN Wartosé zlecenia z Formularza 1 (bez oplaty rejestracyjnej) / Page 1 amount (exclusive of registration fee)

PLN Oplata za korzystanie z infrastruktury wg str. 2a* / Infrastructure fee according fo the rate specified on Page 2a*

PLN Wartos¢ zlecenia z Formularzy 2b, 3, 4a, 4b, 5, 6 / Page 2b, 3, 4a, 4b, 5, 6 amount

PLN Warto$¢ zlecenia z Formularzy 8a, 9a i 9b/ Page 8a, 9a, 9b amount

PLN Warto$¢ zlecenia z Formularzy 10a, 10b i 10c / Page 10a, 10b and 10c amount

PLN Razem/ Total amount

+ VAT PLN

PLN Do zapfaty / Total amount to pay

* Platne przez Wystawce w przypadku zaznaczenia pkt.3 na str. 2a (FZ)

lub przez firme zabudowujaca w przypadku zaznaczenia pkt. 4 na str. 2a (FZ). Payable by the exhibitor in case of ticking item 3 on page 2a (AF)

or by contractor in case of ticking item 4 on page 2a (AF).

** z wylaczeniem przypadkow opisanych na 1 stronie. ** excluding the cases described on page 1

Dane do faktury (o ile sa inne niz podane na s. 1 formularza) / Invoice details (f different from details supplied on page 1 of this application form)

Pelna nazwa firmy
Full company name

Ulica Kod pocztowy Miasto
Street Paost Code City
Kraj NiP
Country EU VAT id. No
Dane osoby odpowiedzialnel za udzial w targach / Informalion on an individual responsible Tfor participation in falrs
Imie Nazwisko
Name Sumame
E-mail Telefon
Phone

Skad dowiedzieliscie sie Panstwo o haseyeh largach?
How did you bear aboutl our event?

W zwigzku z dokenaniem zgloszenia zwiazanego z udzialem w imprezie organizowanej przez TK wyraZzam zgode na przechowywanie | wykorzystywanie na potrzeby TK moich danych osobowych umieszczonych w formularzu
zgloszeniowym zgodnie z Ustawa z dnia 29.08 97 1. o Ochronie Danych Osobowych §. z dn. 26.06.2014 1 (Dz. U. z 2014 poz. 1182) oraz wyraZam Zgode na wykorzystywanie tych danych w celu informowania mnie o wystawach,
konferencjach, kongresachi innych erganizowanych przez TKwydarzeniach oraz w celach zwigzanych z organizacja oraz przeprowadzeniem tych imprez. ZostalemAam poinformowany/na o prawie wgladu do swoich danych crazich
poprawlanial zgloszenia Zadaniaich usuniecia.

In consideration to my declaration of participation in the event organised by Targl Kielce S.A. | hereby give consent for the personal data provided in this application form fo be stored and processed by TKin accordance with the Act of
29.08.97 on Personal Data Profection published in the Joumal of Law the joint text from 26.06.2014 (Dz. U. from 2014item 1182} for the puipose of information about exhibitions, conferences, congresses and other events organised by
TKand forthe purpose of the event organisation and management. | have beeninstructed that [ have the right to review, edit and file the claim forthe datato be deleted.

Paodpis osoby odpowiedziaine] za udziat w targach / Person’s responsible for the participation in the Fair signature
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

ZGLOSZENIE UCZESTNICTWA
Wystawca moze wziaé udziat w targach, jesli pomiedzy stronami zostanie zawarta
umowa najmu powierzchni wystawiennicze] albo umowa najmu powierzchni
wystawienniczej z ustugami dodatkowymi, (ij. Formularz Zgloszeniowy) zwana dalej
umowa.
Umowa zostaje zawarta w nastepujgcy sposdb iw nastepujacych terminach:

. dla wszystkich zgloszen otrzymanych przez Targi Kielce S.A. (zwane dalej TK)
najpo6zniej 30. dnia przed terminem targdw:

} dla zgloszen przestanych z dowodem wplaty po przestaniu przez wystawce

prawidiowo wypelnionego formularza podpisanego przez osoby upowaznione do
dziatania w imieniu wystawcy (TK moZe zaZzadaé¢ odpowiedniego dokumentu
potwierdzajacego ich umocowanie) wraz z dokumentem potwierdzajgcym dokonanie
wplaty zgodnie z warunkami okreslonymi w pkt. G.2. z data wplywu na konto TK
wplaty, chyba, Ze wterminie 7 dni od daty otrzymania wptlaty TK oswiadcza, Ze umowy
nie zawieraja; zwrot wplaconych pieniedzy nastepuje w terminie 3 dni od dnia
ztoZenia o$wiadczenia przez TK;

b} dla zgloszen przestanych bez dowodu wplaty po przestaniu przez wystawce

prawidlowo wypetionego formularza podpisanego przez osoby upowaznione do
dziatania w imieniu wystawcy (TK moZe zazadaé odpowiedniego dokumentu
potwierdzajgcego ich umocowanie) z datg na 30 dni przed terminem targow, chyba,
ze w terminie 7 dni od daty otrzymania zgloszenia TK o$wiadcza, 2e umowy nie
zawierajg.
. dla wszystkich zgloszen otrzymanych przez TK w terminie po 30. dniu przed
rozpoczeciem targow dokonanych przez dorgczenie TK prawidlowo wypelnionego
formularza podpisanego przez oschy upowaznione do dzialania w imieniu wystawcy
(wraz z dotgczonym odpowiednim dokumentem potwierdzajgcym ich umocowanie)
z dniemwystawienia przez TK faktury VAT*.
W przypadku firm - wystawcow spoza Unii Europejskiej (nie dotyczy firm -
przedstawicieli TK) wystawia sie fakture proforma, umowa zostaje wowczas zawarta
z datg otrzymania przez TK naleznosci okresélonej fakturg pro forma.
TK zastrzegajg mozliwos¢ wystawiania faktur pro forma, takZe w innych
przypadkach, niz wymienione w punkcie powyZszym, wowczas fakiura VAT®
zostanie wystawiona w terminie 7 dni, po otrzymaniu $rodkdéw pienigznych na
rachunek bankowy TK.
Zawarcie umowy zobowigzuje Wystawce do przestrzegania niniejszego regulaminu,
aw szczegolnosci dokonywania w terminie wszystkich ptatnosci.
Minimalna zaméwiona powierzchnia wystawiennicza wynosi 9 n’.
Zapisy niniejszego regulaminu maja zastosowanie takze wobec Wspolwystawcow.
W przypadku, gdy zawarta umowa nie stanowi inaczej, $wiadczenia TK dia
Whystawcy i Wspolwystawey ustalane sg w tgcznejwysoko$ci i wartosci.
Do zloZzenia oéwiadczenia o nieprzyjeciu oferty upowazniony jest Dyrekior Wydziatu
Targow.

LOKALIZACJA STOISKA

TK przydzielajg Wystawcy powierzchnie wystawienniczg stosownie do kolejnosci
zgloszehh oraz projekiu zabudowy powierzchni wystawiennicze] i warunkdw
techniczno-organizacyjnych targéw, zastrzegajgc sobie prawo do zmiany lokalizacji
przydzielonej powierzchni wystawienniczej ze wzgleddéw organizacyjnych
i projektowo-technicznych, jak tez z przyczyn od TK niezaleznych. Wtakim przypadku
Wystawcey nie przysiuguje prawo do odszkodowania ze strony TK.

WPIS DO KATALOGU

Podstawowy wpis do katalogu Wystawcy i Wspdlwystawcy obejmuje: nazwe firmy,
logo, pelny adres, branza - tekst do 600 znakéw w jezyku polskim oraz do 600
znakow w jezyku angielskim i przysluguje VWystawcy | Wspdlwystawey w ramach
uiszczonej oplaty rejestracyjnej.

Wystawca moze zaméwié réwniez dodatkowa, plaina wedlug cennika, reklame
w katalogu.

Kompletne materialy dotyczace wpisu do katalogu nalezy przystaé do TK najp6zZniej
30 dni przed rozpoczeciem targdw, co jestwarunkiem ich publikacii.

TK nie ponosza odpowiedzialno$ci za konsekwencje bledow i pominie¢ powstatych
w katalogu.

REKLAMAW INTERNECIE

Wpis dotyczacy Wystawcy (Wspbhwystawey): nazwa + miejscowosé i jego
umigszczenie w serwisie internetowym przez okres 12 miesiecy jest uwzglednione
w kosztach udziatu VWystawey w Targach.

Wystawca (Wspolwystawca) moze umiesci¢ wpis dodatkowy (nazwa firmy, logo,
pelny adres oraz branza tekst do 600 znakdw w jezyku polskim oraz do 600 znakéw
w jezyku angielskim) w serwisie internetowym Targéw Kielce. Whpis dodatkowy jest
platny. Wszystkie ceny wg cennika w Formularzu Zgloszeniowym TK (str. 9a).

POSTANOWIENIA SZCZEGOLOWE

W targach moga bra¢ udzial te firmy, kiérych zakres dziatania jest zgodny
z tematyka i zakresem branzowym targdw.

Wystawianie wyrobow niezgodnych z tematyka targdéw lub mogacych stanowi¢
zagrozZenie bezpieczenstwa dla zwiedzajacych wymaga uprzedniej zgody TK oraz
zapewnienia przez Woystawce odpowiedniego zabezpieczenia zgodnie
z ohowigzujacymi przepisami prawa.

Termin montazu i zagospodarowania stoisk oraz ich demontazu regulowany jest
odrebnym =zarzgdzeniem przed kazdymi targami - patrz:
www.pneumaticon targikielce .pl, zakdadka Informacje dia wystawcow.

Stoisko powinno by¢ urzadzone i przygotowane do ekspozycji najpoZniej na 12
godzin przed otwarciem targdéw. Nie zgloszenie sie¢ Wystawcy w dniu
poprzedzajacym targi oraz nie zagospodarowanie stoiska bedzie traktowane jako
rezygnacja z udziatu wtargach, z konsekwencjami okreslonymiw pkt. H 2.

Maszyny i eksponaty, ktérych gabaryty przekraczaja jeden z wymiarow: 2,5mx 2,5m
x 1,5m powinny zostaé wprowadzone na teren targdw nie pdzniej niz 3 dni przed
rozpoczeciem danejimprezy targowej.

Eksponaty nie moga by¢ usuwane ze stoiska w czasie trwania targow. Demontaz
ekspozycji moze rozpoczacé sie po zakonczeniu targow. Wystawca zobowigzany jest
przywréci¢ zajmowana powierzchnie do pierwotnego stanu.

Wywoz eksponatéw powinien nastapic do korica ostatniego dnia demontazu stoisk,
okreslonego w pkt. E.3 Regulaminu.

W przypadku nie usuniecia eksponatéw w wyznaczonym terminie TK bedg pobieraty
od wystawcy peing oplate za najem 1 m’ powierzchni za kazdy dzieri zwioki. Ponadio
TK mogg na koszt i ryzyko Wystawcy przenie$é eksponaty do magazynu TK, nie
ponoszac odpowiedzialnoéci za ewentualne uszkodzenia eksponatéw podczas
magazynowania.

TK zamykaja hale 2 godz. po zakonczeniu targow i otwierajg 2 godz. przed
rozpoczeciem targdw. Wuzasadnionych przypadkach okres ten moZe ulec zmianie.
Zabrania sie reklamowania na stoiskach i przez Wystawcow firm trzecich bez zgody
TK.

*zwylgczeniem przypadkow opisanych na 1 stronie

R
PR

i

=y

i1
REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

APPLICATION PROCEDURE

The Exhibitor can participate in the fair on condition that an agreement is made
between the parties for the rent of exhibition space orthe rent of exhibition space with
additional services, (ie the Application Form), hereinafter referred to as the
Agreement.

The contract is entered into in the following way and in the following terms:

1 for all applications received by Targi Kielce S.A. (hereinafter calied TK) at least 30

days before the start of the fair:

applications sent with payment receipt - after sending by the exhibitor
a correctly filled in form signed by persons authorized to act on behaif of the exhibitor
(TK may request a relevant document confirming their authorization) and
a document proving that the payment has been made in accordance with conditions
defined in G.2. below - at the date of receipt of the payment to Kielce Trade Fairs
(hereinafter called TK) bank account, unless within 7 days since receiving payment
TK declares the contract not concluded; the amount paid will be refunded within
three days since TK's declaration;

applications sent without payment receipt - after sending by the exhibitor
a correctly filled in form signed by persons authorized o act on behalf of the exhibitor
(TK may request a relevant document confirming their authorization) at the date 30
days before commencement of the fair, unless within 7 days since receiving the
application TK declares the contract not concluded.

b

—

.2 for all applications received by TK less than 30 days before the start of the fair by

submitting to TK a correctly filled in form signed by persons authorized fo act on
behalf of the exhibitor (a relevant document confirming their authorization attached)
-at the date of issue of the VAT* invoice by TK.

.3 In the case of companies - exhibitors outside European Union (except companies -

representative companies of TK), pro forma invoice will be issued, the agreement is
concluded on the date of a receipt of the amount determined by pro forma invoice by
Trade Fairs.

4. TK reserves the right to issue pro forma invoices also in cases other than those

specified in the point above, which entails the VAT invoice being issued within
7 days of the date of receiving the payment made into TK's bank account.

Having entered into a contract binds the exhibitor to comply with these regulations,
in particularto make all payments in due time.

The minimum exhibition space that may be leased is 9 sq.m.

Provisions of this Regulations for Fair Participants are also applicable to
Co-exhibitors.

If provisions of the Agreement do not state otherwise, services provided by TK tothe
Exhibitor are calculated as atotalvalue.

The Fairs Director is authorised to issue the declaration of contract being not
concluded.

STAND LOCATION

The exhibition area design plan, and the date of submission of the Registration Form
submission as well as the technical, organisational requirements of an event and
reasons beyond TK's control determine the location of the Exhibitor's stand. The TK
reserves the right to change the allocated exhibition space. In the event of such
achange, the Participant has no right to claim any compensation from the TK.

CATALOGUE ENTRY

The basic catalogue entry for the Exhibitor and Co-exhibitor includes: the company
name, its logo, full address and profile of up to 800 characters in Polish and 600
characters in English is included in the registration fee, and thus the Exhibitor and Co-
exhibitorare eligible for it.

The Exhibitor may also place an additional advertisement in the catalogue. Such
advertisements are charged for in accordance with the schedule of prices.

It is a condition of publication that all details necessary for the catalogue entry shall be
sent to the TK 30 days prior to the commencement of the event.

The TK assumes no responsibility from the consequences of errors and omissions in
the catalogue.

INTERNET ADVERTISEMENTS

The entry relating to the Exhibitor (Co-exhibitor): company name + location and
placing it in the Internet portal for a period of 12 months is included in the cost of the
Exhibitor's participation in the Fair.

Exhibitors (or Co-exhibitors) may place an additional entry (company's name, logo, full
address and profile up to 600 characters in Polish and 600 characters in English) on the
permanent website of the Kielce Trade Fairs. The additional entry is charged for and it is
kept for 12 months until the next event. The Exhibitor (or Co-exhibitor) may also order an
additional full page advertisement of screen size. Such advertisements are charged for at
the rates given on the Registration Form (page 9a).

SPECIFIC PROVISIONS

Participation is open to enterprises whose activities are consistent with the theme and
profile of the Fair.

The display of exhibits not consistent with the theme of an event, potentially
dangerous to the public or requires the prior consent of the TK and the Exhibitor must
ensure that the appropriate safety measures are taken, comply with the relevant laws.
The time of assembly and disassembly of stands shall be defined by a separate
Regulation put in force before each event - see: www.pneumaticon targikielce plin
LInformation for Exhibitors”.

A stand should be constructed and ready for exposition at least 12 hours before the
opening of the fair. If the Exhibitor does not arrive one day before the fair starts or does
not arrange his stand it will be understood that he has resigned from participation in the
fair, with all the consequencesreferred to in Clause H. 2.

Exhibits and machinery whose size is farger than 2.5m x 2.5m x 1.5m shall be
assembled and in place not later than three days before an event starts.

Exhibits cannot be removed from the stands during an exhibition. The dismantling of
the exhibition can only take place afterthe official closing of the Fairand the Participant
is obliged to return his exhibition area to its original condition.

Exhibits shall be removed from the area not later than the deadline for removal defined
in E. 3 of the Regulations. Should the exhibits remain in the exhibition area after this
date, the TK shall charge a fee for each square meter of the rented area for each day of
delay. What is more, the TK shall have the right to remove the exhibits to the TK's
warehouse at the Participant's cost and risk. The TK shall not be responsible for any
damage to the exhibits and equipment incurred during storage.

TK closes the hall 2 hours after the conclusion of the fair and opens it 2 hours before
the commencement of the fair. In justified cases this periods may be changed.
Advertising third companies at the Exhibitors’ stands and by the Exhibitors is allowed
only upon prior consent of TK.

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

10. Zamieszczenie reklam i tablic informacyjnych poza obrebem stoiska wymaga zgody
TK i wniesienia stosownych opfat. Montaz reklam i tablic informacyjnych poza
obrebem stoiska moze by¢ wykonany tylko przez stuzby techniczne TK.

11. Niedopuszczalne jest w czasie trwania targéw zajmowanie przez Wystawce
powierzchni poza obrebem zamoéwionego i wytyczonego stoiska. W przypadku nie
przestrzegania tego zapisu wystawca zobowigzany jest do usuniecia elementow
wystajacych poza wytyczone stoisko oraz zaplaty za zajeta dodatkowo
powierzchnie: ilogé m’ x (cena za m” stoiska + 100%).

12. W przypadku naruszenia podczas imprezy targowej przepisow dotyczacych praw
wystawcow/wspohvystawcow przez innych uczesinikow targdw, a wynikajacych
z uzyskanej ochrony prawnej wynalazku, wzoru uzytkowego, wzoru przemystowego,
oznaczenia geograficznego, topografii ukladéw scalonych lub znaku towarowego,
a takze praw autorskich, praw wynikajacych z umow licencyjnych, cesji, know-how
itp. Targi Kielce nie ponoszg odpowiedziaino$éci za dzialania niezgodne
z obowiazujgcymi przepisami.

13. W przypadku, gdy Wystawca, lub w jego imieniu inne podmioty, rozpowszechniajg
utwory artystyczne, Wystawca jest zobowigzany do podpisania stosownej umowy ze
stowarzyszeniem zajmujgcym sie ochrong praw autorskich | wnie$¢ z tego tytuiu
stosowne oplaty oraz kopie umowy i dowodu oplaty posiadaé do wgladu Kierownika
Hali oraz odpowiednich organdw kontrolnych.

14. TK nie gwarantuja wykonania zamdwien zioZzonych podZniej niz 3 dni przed
rozpoczeciem targéw. Zamdwienia te realizowane beda w miare mozliwosci;
naleZnosé za ich wykonanie jest wyZzsza o 30% i platna gotdwka lub kartg platniczg
w kasie TK w momencie zioZenia zamowienia.

F OPLATYZAUCZESTNICTWOW TARGACH

1. Nataczng oplate za uczestnictwo w targach skladajg sie:

1.1. Oplatarejestracyjna:

a) WYSTAWCY wwysokosci 450 PLN + VAT* (obejmuje koszty manipulacyjne TK
zwigzane z uczestnictwern w targach, 2 zaproszenia na bankiet, 1 karte
parkingowa, wpis do katalogu oraz otrzymanie Kieleckiego Przegladu
Targowego, o ile zostatwydany),

b} WSPOLWYSTAWCY wwysokosci 285 PLN + VAT* (obejmuje wpis do katalogu,
1 karte parkingowa, 2 karty Wystawca | 1 zaproszenie na bankiet).

1.2. Oplata za najem powierzchni wystawienniczej w czasie targéw, w ramach kiérej TK
zapewniajg:

- korzystanie z powierzchniwystawienniczej

~ udzial we wspélnie uzytkowanej powierzchni (powierzchnia hali minus
rzeczywista powierzchnia stoisk)

- utrzymanie czystosci przejsé i korytarzy w hali

~ zabezpieczenie terenu i obiektow przez siuzby ochrony oraz zabezpieczenie p. poz.

- ogolng dekoracje obiekiu i terendw zewnetrznych

- reklame i promocje targow

- jeden egzemplarz katalogu targowego

- karty identyfikacyjne zgodnie z pki. K niniejszego Regulaminu.

1.3. Opiata za zabudowe i wyposazenie - w przypadku zamodwienia stoiska z zabudowg

standardowa, w ramach ktorej - obok $wiadczen z pkt. F 1.2 TK zapewniaja:

- montaZ idemontaz stoiska

- $&ciany zewnetrzne stoiska

~ wyposazenie stoiska - zgodnie z Formularzem Zgloszeniowym TK.

~ utrzymanie czystosci stoiska w czesci otwartej (fj. odkurzanie lub mycie podiogi
oraz wywoz nieczystosci).

1.4. Oplata za korzystanie z infrastruktury w czasie montazu i demontazu
w wysokosci jak na str. 2a Formularza Zgloszeniowego, obejmuje (za powierzchnie
zabudowywana) m.in.:

- korzystanie z mediow (energia elektryczna, woda)

- ochrone i monitoring

- zapewnienie toalet

Przez zabudowe rozumiemy kazdg forme zagospodarowania powierzchni stoiska
obejmujgca konstrukcje $cian, przykryta posadzke podestem badZ innego rodzaju
twardg nawierzchnig, ustawienie elementdw wyposazenia (lady, stoly, szafki itp...),
systemow o$wietlenia, naglo$nienia badZ wizualizacji na powierzchni stoiska.

W przypadku nie zaznaczenia wielkosciwykonywanej zabudowy (patrz str. 2a), firma
zostanie obciazona za calg zamoéwiona powierzchnie typu W.

1.5. Oplata za dodatkowe ustugizgodnie z wypeinionym Formularzem Zgioszeniowym TK.

2. Wystawcy we wlasnym zakresie ponoszg koszty wszystkich prowizji i oplat
bankowych (w tym zagranicznych bankéw po$redniczacych), bez prawa do ich
odliczania od kwoty oplat naleznych TK.

W celu unikniecia przez Wystawce oplat bankow posredniczacych obcigZajacych go
przy przelewach zagranicznych naleZy realizowac je w systemie SEPA. W sytuacji
braku mozliwosci skorzystania z SEPA naleZy przy przelewach zagranicznych
zaznaczycopcje ,our”.

3. Niewypeienie przez Wystawce warunkdw wynikajgcych z oferty promocyjnej

zobowigzuje Wystawce do zaplaly pelnej odplatnosci za udziat w danej imprezie
targowej.

G WARUNKI PLATNOSCI

1. Wystawca wskazany w formularzu jest jednoczesnie nabywca, na ktérego

zostaje wystawiona faktura VAT* za udziat wtargach.

2. Jednoczesnie z przestaniem Formularza Zgloszeniowego TK wystawca wplaca
20% oplat wynikajacych z wypelnionege Formularza (chodzi o wszystkie
oplaty, takZe oplate rejestracyjna) + VAT*. Dowdd wplaty nalezy dolaczyé do
Formularza.

3. Faktury VAT* wystawiane sg wwalucie, w ktdrej wyraane sg ceny.

Kwote oplat wynikajacych z wypelnionego Formularza nieuregulowana do dnia
wystawienia faktury nalezy uregulowac w terminie okreslonym faktura.

4. W przypadku dokonania zmian w zloZonym Formularzu, o ktdérym mowa
w pkt. 2., w terminie nie poZnie] ni2 3 dni przed rozpoczeciem targdw,
ewentuaina dodatkows kwote oplat nale2y uregulowad wterminie okreslonym
faktura.

5. W przypadku dokonania zmian w zlozonym Formularzu, o ktérym mowa
w pkt. 2., w terminie péZniejszym niZz 3 dni przed rozpoczeciem targdw,
ewentuaing dodatkowa kwote oplat nalezy uregulowaé w momencie skiadania
zamowienia.

6. Warunkiem udostepnienia powierzchni wystawienniczej Wystawcy jest
ziozenie wlasciwych dowoddw wplaty oplat, okreslonych w ustepach 2,3, 415
{kopia przelewu potwierdzona przez bank itp..), z dopiskiem nazwy targdw oraz
uregulowanie zaleglych platnosci wynikajacych z uczestnictwa w poprzednich
targach.

Numer konta Targow Kielce 8.A.: Bank BNP Paribas Bank Polska S.A.
PL.22 1750 1110 0000 0000 0568 3537 Swift: RCBWPLPW

*zwylaczeniem przypadkdw opisanych na 1 stronie

REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

10. Advertisements may be placed outside the stand area only with the TK's permission
and payment of appropriate charges. Outside of halls advertisements and boards may
be placed only by technicians employed by TK.

11. ltis not permitted for an exhibitor to occupy during the fair an area beyond the limits of
the stand that has been ordered and designated. In the event of an exhibitor not
observing the above rule he is obliged to remove those elements extending beyond
the designated stand and to pay for the additional area occupied at the rate of: area in
m° x (price per m’ of stand + 100%).

12. Inthe event exhibitors'/ co-exhibitors’ rights are violated during the expo by otherexpo
participants, Targi Kielce does not bear any legal responsibility for infringement of the
rights resulting from the legal protection of the invention, utility model, industrial
design, geographical indication, integrated circuits topography or trademarks as well
as copyrights, rights under contracts licensing, assignment of rights, know-how, etc.

13. In the case the Exhibitor or the third party acting on behalf of the Exhibitor plays back
artistic works, the Exhibitor is obliged to conclude the appropriate contract with the
copyright protection association and to make the due payment. The copy of the
contract and payment should be produced upon request of the Hall Manager or control
bodies.

14. TK does not guarantee realization of orders lodged 2 days before commencement of
the fair. The orders will be realized as it is possible; charges for realization of such
orders are by 30 % higher and payable in cash or by card at TK's cash desk on lodging
the order.

PARTICIPATION FEE
Total fairfees comprise:
1 Registrationfee:

a) EXHIBITOR’S - PLN 450 + VAT® (including Kielce Trade Fairs’ handling charges
connected with a participation in the fair, 2 invitations to banguet, 1 parking pass,
catalogue entry, and a receipt of Kielce Trade Overviewifithas been published),

b CO-EXHIBITOR'S - PLN 285 + VAT (including catalogue entry, 1 parking pass,
2 Exhibitor passes and 1 invitation to banguet).

1.2 Afeeforthe lease of an exhibition area, forwhich TK undertakes to provide:
- use of an exhibition area,
- use of the common area (the hall area less the area occupied by stands),
- supervision of an event,
- cleaning of passageways in the hall
- Protection of the fair grounds and facilities by the Security Service and fire
protection
~ generalinterior and exterior decoration,
- advertising and promotion of an event,
- acopy of the Fair catalogue,
- identification cards in accordance with Clause K of the present Regulations.
1.3 Afee forconstruction and equipment - in the event that a standard stand development
has been ordered - for which, in addition to the servicesin F 1.2 TK provides:
- assembly and disassembly of the stand,
- externalwalls of the stand,
- stand equipment according to the completed TK Registration Form,
- cleaning the stands in the open part (ie vacuum or floor cleaning and rubbish
disposal).
1.4 Infrastructure fee during assembly and disassembly see page 2a of an application
form for details, it covers (for constructed area) among others:
- use of media (electrics, water)
- security and monitoring
- toiletsfacilities
Under aterm ' a stand’ we understand all forms of an arrangement of exhibition space
which includes wall construction, a platform or flooring covered by any kind of hard
surface, placement of fumiture ( tables, cupboards, counters etc.)) assembly of
lightening systems, sound and visual systems at the stand.
In case of not marking constucted stand's size (see page 2a) the Exhibitor will be
charged in full foropen area indoors.
1.5 Afeeforadditionalservices - according to the completed TK Registration Form.
Exhibitors are responsible for covering the costs of any commissions and bank
charges (including foreign intermediary banks), without the right to deduct it of the
Kielce Trade Fairs fee.

P 1]

In order to prevent the exhibitor from paying fees for correspondent banks which
charge the exhibitor, foreign transfers should be effected in the SEFA sysfem. In the
event of the SEFA system being unavailable, the option “our” should be selected in
making foreign transfers.

3. Should the Exhibitor fail to comply with the terms and conditions arising from the
promotional offer, they shall be obligated to make a full payment for participation in a
given fair.

G PAYMENT CONDITIONS

A VAT* invoice for trade participation will be issued to an exhibitor shown in the

application form.

2. Upon submission of his registration form, the registrant shall simultaneously
execute payment of 20% of the amount due to the TK in accordance with the
completed TK Registration Form (all the fees as well as the registration fee) +
VAT*. Evidence of remittance shall be enciosed with the Registration Form.

3.  VAT*invoices areissued inthe currency of quotations.

The amount resulting from the completed Application Form which at the date of
invoice issuing is still outstanding should be paid in the time specified on the
invoice.

4. Inthe event of changes being made to the submitted Application Form, referred
to in point 2, not less than 3 days before the start of the fair, the additional fees
arising should be settied within the period set out in the relevant invoice.

8. Inthe event of changes being made to the submitted Application Form, referred
to in point 2, less than 3 days before the start of the fair, the additional fees
arising should be settled when making the booking.

6. Admittance of the Exhibitor to the exhibition area is conditional on providing
evidence of payment of the fees specified in clauses 2, 3, 4 and 5, by presenting
a copy of the money transfer certified by the bank and annotated with the name
of the fair, as well as settlement of outstanding liabilities from participation in
previous events.
Account number of Kielce Trade Fairs (Targi Kielce 8.A.): Bank BNP Paribas
Bank Polska 8.A.:PL 2217501110 0000 0000 0568 3537 Swift: RCBWPLPW

-t

*excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

W przypadku wplaty wwalucie EUR prosimy dokonywad wplat na konto
PL. 511750 1110 0000 0000 0657 5609 Swift: RCBWPLPW
W przypadku wplaty wwalucie USD prosimy dokonywad wplat na konifo
PL. 3817501110 0000 0000 0657 5552 Swift: RCBWPLPW

REZYGNACJAZ UCZESTNICTWA W TARGACH

Wystawca ma prawo zrezygnowaé z uczesinictwa w targach pod warunkiem
pisemnego zawiadomienia TK na 21 dni przed ich rozpoczeciem. TK pobierajg
wowczas oplate manipulacyjng w wysokosci calej oplaty rejestracyjnej oraz 10%
pozostalych optat wynikajacych z Formularza Zgloszeniowego. Za date odwotania
uczestnictwa uwaza sie date wplywu pisma do TK wyslanego poczta, droga
elektroniczng lub faksem.

Wycofanie przez Wystawce jego zgloszenia uczestnictwa w targach w terminie
krotszym niz okreslony w pki. H 1. nie zwalnia z obowigzku zaplaty calosci
wszystkich oplat.

Nie dokonanie wplaty, o ki6rej mowa w pkt. G 2., najpozZniej 6smego dnia przed
rozpoczeciem targdw oznacza rezygnacie przez Wystawce z udziatu w targach, ze
skutkami okreslonymiw pkt. H 2.

ZASADY OBEJMOWANIA STOISKA

Warunkiem objecia stoiska targowego z zabudowa jest:

dokonanie oplat za uczestnictwo w targach zgodnie z pkt. G 2., 3., 4.15. Regulaminu
dia uczestnikowtargow,

odebranie kart identyfikacyjnych WYSTAWCA - zgodnie z pkt. K. 7. niniejszego
Regulaminu,

zgloszenie sie do Kierownika Hali, ktéry zarejestruje firme i wskaZze lokalizacje
stoiska.

ZASADY WYKONANIA ZABUDOWY STOISK

Wystawca, ktéry zamowit powierzchnie bez zabudowy ma obowigzek zglosi¢ na
piémie w terminie 7 dni przed przystapieniem do prac nastepujace dane firmy:
nazwa, adres, NIP, imienna lista pracownikow uprawnionych do wejscia nateren TK -
ze wskazaniem osoby odpowiedzialnej za kontakty z TK - zwanej dalej
WYKONAWCA ZABUDOWY-kidra bedzie wykonywata zabudowe stoiska.
Wykonawca zabudowy (wystawca lub wynajeta przez niego firma) ma obowigzek:

a)uzgodnié¢ terminy i harmonogramy prowadzenia prac,
b} przedstawi¢ i uzgodni¢ z Zespotem Projektowania Stoisk najpéZniej na 14 dni przed
rozpoczeciem targow:

projekt zabudowy wynajetej powierzchni,

projekt instalacji elektrycznej,

projekt instalacji wodnokanalizacyjneji sprezonego powietrza,

zlozy¢ o$wiadczenie o odpowiedzialno$ci za wykonanie zabudowy oraz instalaciji

elektrycznej i wodnokanalizacyinej zgodnie z obowigzujgcymi przepisami wg wzoru
(wzér oswiadczenia znajduje sie na stronie internetowej TK).

Warunkitechniczne wykonania instalacji na stoisku:

a} Instalacja elektryczna.

b

~—

[

—

a

—

b

—

c)
d)

e

—

f)

do zasilania stoisk i eksponatéw na terenie TK stuzy sie¢ elektryczna TN-S
230/400V, 50 Hz zakoriczona na stoisku gniazdem wiykowym 230V 10/16A 3P,
400V 16A 5P, 400V 32A 5P stosownie do zamdwionej mocy. Jako ochrona od
poraZzen obowiagzuje system szybkiego samoczynnego wylaczenia zasilania wraz
z wykorzystaniem polgczen wyrdwnawczych miejscowych zgodnie z norma PN-
IEC-30364;
instalacje elektryczng na stoisku nalezy zabezpieczyé wylacznikami
przeciwporaZeniowymi réznicowo-pragdowymi 30mA oraz wyposazy¢é w wylacznik
glowny;
wszystkie instalacje elektryczne wykonane na terenie TK podlegajg kontroli
techniczne] TK;
zabrania sie wykonywania jakichkolwiek zmian w instalacji elektrycznej TK
(demontaz drzwi rozdzielni, opraw oéwietleniowych, przerabianie instalaciji, itp.);
ze wzgledu na bezpieczenstwo uczestnicy targdw zobowigzani sa do wylaczenia
zasilania kazdorazowo przed opuszczeniem stoiska;
w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek nieprawidlowo$ci w funkcjonowaniu
instalacji elektrycznej nalezy niezwlocznie powiadomié stuzby techniczne;
przylacze elektryczne 3-fazowe powyzej 100 kW wymaga wczesniejszych ustalen
z Gldwnym Energetykiem.
Instalacja wodnokanalizacyjna i sprezonego powietrza - wykonawca zabudowy oraz
uczestnicy targow sg zobowiazani kaZzdorazowo przed opuszczeniem stoiska do
zamykania gltéwny ch zaworow zasilajacych znajdujgcych sie na stoisku.
przylaczenia urzadzen elektrycznych, teletechnicznych, wody i kanalizacji dokonujg
stuzby techniczne TK na podstawie wezes$niejszego zlecenia Wystawcy.
WYKONAWCA ZABUDOWY przed przystapieniem do prac ma obowigzek zglosic¢
sig do Kierownika Hali, ktéry zarejestruje firme i wskaze lokalizacje stoiska.
Warunkiem rozpoczecia zabudowy stoiska jest:
dokonanie przez wystawcow wplaty naleznosci, zgodnie z pkt. G 2, 3, 4 i 5.
Regulaminu dla uczestnikdw targow,
okazanie projektow zgodnie z pkt. J. 2. b oraz zloZenie o$wiadczenia, Ze zabudowa
oraz instalacja elekiryczna, wodnokanalizacyjna i spreZzonego powietiza zostanie
wykonana zgodnie z obowiazujgcymi przepisami,
otrzymanie zgody na rozpoczecie prac od Kierownika Hali,
dokonanie oplaty za korzystanie z infrastruktury, wg str.
Zgloszeniowego,
w przypadku montazu lub demontazu w terminie innym niz okresiony
w zarzgdzeniu Dyrektora Targéw Kielce uzyskanie zgody dyrekiora Wydzialu
Administracyjno-Technicznego oraz uiszczenie dodatkowo (oprocz oplaty za
infrastrukture) optaty w wysokosci 150 PLN/godzina + VAT* - stoiska na terenie
wewnetrznym, 100 PLN/godzina + VAT* - stoiska na terenie zewnetrznym - gotéwka
lub kartg platnicza w kasie TK,
otrzymanie kart identyfikacyjnych SERWIS zgodnie z pkt. K. 2. niniejszego
Regulaminu.
W okresie montazu i demontaZzu stoisk - personel / pracownicy Wystawcy lub Firm
zabudowujgcych zobowigzane sg do posiadania oznakowania umozliwiajacego
identyfikacje osoby wykonujgcej prace na terenie TK.
Wykonujgey prace na terenie TK zobowiazani sg do uzywania urzadzen sprawnych,
bezpiecznych zgodnie z instrukcjg obstugi oraz z zachowaniem zasad BHP, a takze
zgodnie z posiadanymi przez wykonawce uprawnieniami.
Prace montazowe powinny odbywad sie w obrebie wlasnego stoiska.

2a Formularza

*z wylaczeniem przypadkoéw opisanych na 1 stronie
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Should you wish to pay in EUR please transfer the amount on the following
account: PL51 1750 1110 0000 0000 0657 5609 Swift: RCBWPLPW
Should you wish to pay in USD please transfer the amount on the following
account: PL.381750 1110 0000 0000 0657 5552 Swift: RCBWPLPW

CANCELLATION OF PARTICIPATION

The Exhibitor shall have the right to withdraw from participation in the fair on condition
that the TK receives a written notification at least 21 days before the fair starts. In this
case, the TK charges an administration fee amounting to the registration fee plus 10%
of the fees due in accordance with the completed Registration Form. The date of
cancellation shall be the date of receipt of the written cancellation by TK (mail, e-mail
orfax).

If the cancellation is made after the dated referred to in Clause H.1 of the Reguiations,
the Exhibitor shall pay the full amount of fees due.

If the payment defined in Clause G.2 of the present Regulafions is not made at least
eight days before the event starts, it shall be taken to mean that the Exhibitor has
resigned from participation in the fair with all the consequences referred to in Clause
H.2.

PRINCIPLES OF OCCUPYING THE STAND

. Exhibition stands with standard development may be occupied after the Exhibitor has

fulfilled the following:

he has executed payment of the participation fees in accordance with Clauses G .2, 3,
4 and 5 of the Regulations for Fair Farticipants,

he has coliected the ,EXHIBITOR” identification cards according to Clause K.7 of this
Reguiations,

he has reported to the Hall Manager who will register the company and show the stand
location.

PRINCIPLES GOVERNING STAND DEVELOPMENT

The Exhibitor who ordered exhibition space without stand construction is obligated to
provide in writing no later than 7 days prior to the commencement of the work the
following data: company name, address, VAT number, list of employees authorized to
enter the premises of TK - indicating the person responsible for contacts with TK -
hereinafter referred to as STAND DEVELOPER - which will implement the stand
construction.

Stand Developer (Exhibitor or a contractor) is obligated to do the following:

—

a}to agree the development timetable and schedule with the TK,
b} submit and arrange with the Stand Design Team no later than 14 days prior {o the

a

b)

[

5.

a

b}

c
d

commencement of the fair:

- adesign forthe stand development,

- adesign forthe wiring system,

- adesign forthe water supply and sewerage and compressed air systems,

- submit a declaration of responsibility for the implementation of stand construction
as well as the electrical and water supply connections in accordance with relevant
regulations as shown with the specimen (specimen of the declaration is available
on the Internet website of TK).

Technical specifications for carrying out the installation at the stand:

} Wiring

power is supplied to the stands and exhibits located on the premises of TK by means
of the power network TN-S 230/400V, 50 Hz, with the socket 230V 10/16A 3P, 400V
16A 5P, 400V 32A 5P being fitted at the stand according fo the ordered level of
power. As a protection against electric shocks a quick electric circuit breaking
system is applied together with local equalization connections in accordance with
the standard PN-IEC-30364;

safety of the electrical connections at the stand have to be ensured by means of the
30mA safety switches and the installation has to be equipped with the master switch;
all the electrical connections carried out on the premises of TK are subject to the
technical supervision of TK;

no alterations to the electrical installation of TK are allowed (disassembly of the
switchgear door, electric light fittings, remaking of the installation, etc.);

for safety reasons, fair participants are obligated to switch off the power supply at all
times before leaving the stand,

the technical services have to be immediately informed of any faults identified in the
operation of the electrical installation;

- 3-phase power connection over 100 kW requires prior consultation with TK Chief

Power Engineer.

Water supply and sewerage system and compressed-air supply system - stand
developer and fair participants are obligated to close the main valves located at the
stand at alltimes before they leave the stand.

Electrical equipment, teletechnical equipment, water and sewerage equipment is
connected by the technical services of TK upon prior order placed by the Exhibitor.

The DEVELOPER is obliged, prior to the commencement of his work, to report {o the
HallManager who will register the company and show the stand location.

The stand development work shall not commence until the following have been

fulfilled:

} the Exhibitor has executed payment according to Clauses G. 2, 3, 4 and 5 of the
Regulations for Fair Participants,

the Exhibitor has presented designs as stated in Clause J.2.b and submitted his
declaration that the development of the stand as well as wiring, water, compressed
air and sewerage systems shall be carried out in accordance with the appropriate
regulations,

} the HallManager has issued a permit to proceed with the development work,

} payment of an infrastructure fee (see page 2a of this application form).

—

e} Inthe event that stand construction or dismantling are carried out at a date different to

that specified in the directive of the President of the Targi Kielce company, a relevant
permission of the Director of the Administrative and Technical Department and a
payment of an additional charge of PLN 150/ hour + VAT*- an indoor stand, PLN 100/
hour + VAT* - an outdoor exhibition stand are required (besides infrastructure fee) -
cash ororedit/ debit card at the Kielce Trade Fairs’ cash desk.

LSERVICE” identification cards according o Clause K. 2 of this Regulations have
been collected.

During the exhibition stand assembly and disassembly times the Exhibitor's
personnel / employees or the subcontracted companies which perform the assembly
works are obliged to wear ID tags as to allow clear identification of the people carrying
out works at the premises of TK.

People who carry out work at the TK premises are obliged {o use tools and appliances
which are in working order and safe; in compliance with the tool/ appliance manual,
observing the Health and Safety regulations and the worker's licence of
competences.

Assembly work shall be confined to the Exhibitor's stand.

* excluding the cases described on page 1
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Prace powodujace zapylenie powinny by¢é prowadzone z zastosowaniem urzadzen
odpylajacych i zakoniczone nie pdZniej niz 24 godziny przed rozpoczeciem targéw,
a stoisko i jego otoczenie powinny by¢ oczyszczone na koszt wykonawcy stoiska.
Niedostosowanie sie do powyzszego wymogu bedzie stanowilo podstawe do
przerwania prac montazowych.

. WYKONAWCY ZABUDOWY i demontazu stoisk zobowigzani sa do oczyszczenia i

uporzadkowania zajmowanej powierzchni z zastrzezeniem ust. 10.2.1, 10.2.2,
10.2.3, 10.2.4. W przypadku niewykonania powyzszych prac TK zleci ich wykonanie
na koszt i ryzyko WYKONAWCY ZABUDOWY:
Spowodowanie mechanicznego lub chemicznego uszkodzenia posadzki
w hali, kostce brukowej, elewacii, bramie, rolecie, drzwiach, $cianie skutkowacd
bedzie obcigzeniem kosztami naprawy zwigkszonymio 100%.
W przypadku nieprzestrzegania zasad BHP, P-poz. lub innych zasad ujetych
w regulaminie, Kierownik Hali mozZze nakaza¢ przerwanie prac do czasu usuniecia
nieprawidiowosci lub naloZy¢ oplate porzgdkowa w wysokosci 300 PLN oraz
wyegzekwowad wykonywanie prac zgodnie z zasadami.
1. Wykonawcy zabudowy realizujacy ja w czasie wydarzen organizowanych przez
TK zobowigzani sg do usuniecia wszelkich materiatow uzytych do budowy stoisk
najpozniejdo ostatniego dnia demontazu.
WW materialy powinny by¢ usuniete przez wykonawcow zabudowy we wiasnym
zakresie pozateren, na ktérym odbywalo sie organizowane przez TK wydarzenie.
Wykonawcy zabudowy moga zlecic TK usunigcie ww. materialdw przed
rozpoczeciem montazu w formie oéwiadczenia (wzor odwiadczenia znajduje sie
na stronie internetowej TK). Za realizacje tego zlecenia TK pobiorg oplate
wwysokosci:
-w przypadku zabudowy parterowej - 200 zt netto/m’
-w przypadku zabudowy pietrowej - 400 ztnetto/m’.

2.

10.2.4. W przypadku pozostawienia materiaidw, o kiérych mowa w ust. 10.2.1 po okresie

1.

12.

13.

14.

10.
11.

12.

13.

14.
15.

16.

demontaZzu na terenie wydarzenia organizowanego przez TK (wtym wyrzucenia ich

do konteneréw TK) przy jednoczesnym braku ziecenia ich usuniecia dla TK,

zostanie pobrana optata wwysokoséci:

-w przypadku zabudowy parterowej - 400 zt netto/m’

-w przypadku zabudowy pietrowej - 800 zi netto/m”.
Pozostawione bez pisemnej zgody TK elementy zabudowy | wyposazenie stoisk
nieusuniete w okresie demontazu, uwaza sie za mienie porzucone, ktére przechodzi
bez odszkodowania nawlasnosé TK.
Cato$¢ prac wykonawczych na terenie targéw w okresie montazu i demontazu oraz
w czasie trwania targow koordynuje Kierownik Hali.
Wykonanie zabudowy stoisk wystawienniczych musi umoZliwia¢ dostgp do
wszelkich urzadzen technicznych w obiekiach i na terenach targowych.
W przypadku utrudnienia dostepu do urzadzen elekirycznych nastapi demontaz
stoiska (w zakresie umozliwiajacym dostep do tych urzadzen) na koszt wystawcy.
Firmy wykonujgce zabudowe odpowiadajg za szkody wyrzgdzone podmiotom
trzecim przez osoby, ktorymi postuguja sie przy wykonaniu zlecenia.

KARTY SERWIS, KARTY WYSTAWCA, KARTY PARKINGOWE, PRZEPUSTKI

WYJAZDOWE

W czasie montazu oraz demontazu stoiska do wstepu na teren targéw upowazniajg

karty identyfikacyjne SERWIS.

Karty identyfikacyjne SERWIS wydawane przez Zespot Kadr i Administracji TK sg:

- bezplatne - dla Wystawcow wykonujgcych zabudowe we wiasnym zakresie,

- platne - optata 10 PLN brutto za jedng karte dla WYKONAWCOW ZABUDOWY
dzialajacych na zlecenie Wystawcy. WYKONAWCA ZABUDOWY moze zakupié
dowolnag ilos¢ kart SERWIS po wezesniejszym wniesieniu oplaty za infrastrukiure
zgodnie z Regulaminem pkt. F 1. 4.

Duplikatow kart indentyfikacyjnych SERWIS nie wydaje sie.

Podczas trwania targéw do wielokrotnego wstepu na tereny targowe upowazniajg

karty identyfikacyjne WYSTAWCA. Obowigzuja one w czasie od 2 godz. przed

rozpoczeciem targow do 2 godz. po zakonczeniu targow. W uzasadnionych
przypadkach okres ten moze ulec skréceniu.

Wystawca w zaleznosci od wielkosci zaméwionej powierzchni otrzymuje: 2 karty - do

10 m’, 3karty - do 20 m’, 4 kasty -do 50 m’, 6 kart -do 75 ', 8 kart -do 100 m’, 10 kart

-do 150 m’, 12 kart - ponad 150 m".

Wystawca moze dokupi¢ karty WYSTAWCA oraz zaproszenia do odwiedzenia

targdw w dowolnejliczbie.

Karty identyfikacyjne WYSTAWCA wydawane sq na podstawie przestanej przez

Wystawce imiennej listy oséb do obstugi stoiska i okazanie dowodu wniesienia optat

zgodniez pkt. G2.,3.,4.i5.

Karty identyfikacyjne SERWIS oraz WY STAWCA sa kartami z podaniem nazwy firmy

inie moga by¢ odstepowane osobomtrzecim.

Wjazd samochoddw na teren targowy w czasie trwania targéw odbywa sie po

okazaniu karty parkingowej. Karta parkingowa winna byé wypehiona

iumieszczona w widocznym miejscu (za przednig szybag auta).

Karta parkingowa jest platna.

Karta parkingowa uprawnia do pozostawienia samochodu na parkingach TK.

Obowigzuje w czasie od 2 godz. przed rozpoczeciem targéw do 2 godz. po

zakonczeniutargow.

Parkingi udostepnione Wystawcom sg parkingami niestrzezonymi. TK nie ponosi

odpowiedzialnosci za szkody powstale w pojazdach jak i mieniu sie w nich

znajdujgcym.

Poza kartami identyfikacyjnymi WYSTAWCA do wstepu na teren targdw w czasie ich

trwania uprawniajg:

~ bilety wstepu

- zaproszenia TK.

- karty VIP.

Zaproszenia drukowane przez uczestnikow targéw i osoby trzecie nie uprawniaja do

wejscia nateren targdw.

Wywoz eksponatdw i elementow zabudowy po zakoficzeniu targéw nastepuje na

podstawie przepustkiwydawanej przez Biuro Obstugi Wy stawcdw.

Hala jest zamykana i plombowana przez ochrone po opuszczeniu jej przez

Wystawcow i ekipe sprzatajgea stoiska w obecnosci Kierownika Hali lub Kierownika

Zespotu Ochrony zgodnie z pkt. E 8. Regulaminu dla uczestnikéw targow.

WARUNKI TECHNICZNE

W obiektach i na terenach targowych zabrania sie wykonywania w ciggach
komunikacyjnych, ewakuacyjnych lub poZzarowych stalych lub tymoczasowych
konstrukcji oraz stawiania eksponatéw.

Mocowanie reklam, transparentow i zabudowy do: slupdw, $cian, stropu
i podtogi - wymaga zgody Kierownika Hali TK i moZe by¢ wykonane jedynie przez
stuzby techniczne TK po wniesieniu dodatkowej oplaty.

*zwylgczeniem przy padkow opisanych na 1 stronie

10.1.

REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

All work involving dusting should be carried out with the application of dust-extraction
equipment and completed no later than 24 hours prior to the commencement of the
fair, while the stand and the surrounding area should be cleaned at the expense of the
stand developer. Failure to comply with the above requirement shall result in the
termination of the construction work.

Companies performing the stand assembly and disassembly work are obliged to
clean and tidy the occupied area subject to paragraph 10.2.1, 10.2.2, 10.2.3, 10.2.4.
In the event of such work not being carried out, the TK shall order the work to be
carried out by anothercompany at the cost and risk of the DEVELOPER.

Causing mechanical or chemical damage to the flooring in the hall, pavement blocks,
facade, gate, blinds, doors, wall shall involve the incurrence of the repair costs
increased by 100%.

Non-compliance of the regulations relating to industrial safety, fire protection and
other provisions of the Regulations may result that the Hall Manager ordering to
terminate the work by the time irregularities are removed or imposing a penalty fee of
PLN 300 as well as enforcing the completion of work according to the regulations.

10.2.1. Contractors which render exhibition stands constructions at the events organized

by the TK are obliged to remove all materials used to build the expo stands no later
than on the last disassembly day.

10.2.2. This is the contractor's sole responsibility to remove the above described materials

outside the area where the TK eventwas organised. The materials are removed at the
contractor's expense and responsibility.

10.2.3. Contractors which render expo stands constructions may commission TK to

remove the above-mentioned materials. Contractors are then requests to fill in the
waste material removal order and file the request in before assembly works
commences (specimen of the declaration is available on the Internet website of TK).
Forthe order execution TK charges the following fee:

- single-story construction - PLN 200 net/sgm

- multiple-story construction - PLN 200 net/sqm

10.2.4. Inthe case materials referred to in paragraph 10.2.1 are left in TK premises or onthe

11.

12,

13.

14.

premises where TK organised the event (this includes placing materials in TK
containers) after the expo stands disassembly times, and whenever the Contractor
failstofile in the waste material removal order, TK will charge the fee in the amount of:
- single-story construction - PLN 400 net/sqm
- multiple-story construction - PLN 800 net/sqm
Any elements of the stand development and equipment, which have not been
removed at the time of disassembly shall be deemed to have been abandoned and as
such shall become the property of the TK without any compensation.
Allworks carried out on the exhibition grounds during the assembly and disassembly
periods and during the period of event shall be co-ordinated by the Hall Manager.
The stand development must allow easy access to any technical equipment on the
exhibition grounds. In the event of obstructing access to electrical fittings the stand will
be disassembled (fo the extent necessary to obtain access to these fittings) at the cost
of the exhibitor.
Companies which cover the shell schemes are responsible for damages caused by
people performing the job to the third entities.

SERVICE CARDS, EXHIBITOR PASSES, CAR PARK CARDS, ENTRANCE
PASSES

At the time of assembly and disassembly of stands, entry to the exhibition grounds is
dependent on production of SERVICE” identification cards.

The ,SERVICE” identification cards shall be issued by the TK's Staff and
Administration Department at the following rates:

- free of charge forthe Exhibitors carrying outthe stand development work themselves,
- 10 PLN per card for DEVELOPERS hired by the Exhibitor. The DEVELOPER may

Eall
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purchase any number of the ,SERVICE” identification cards after an earlier payment
of an infrastructure fee in accordance with item F.1.4 of the Regulations.

Duplicate ,SERVICE"identification cards will not be issued.

The ,EXHIBITOR” identity card authorises the bearer to unlimited access to the fair
site for the duration of the fair. It applies from 2 hours before the start of the fair to
2 hours after its conclusion. This period may be curtailed where there are good
reasons for doing so.

The Participant is entitled to receive entrance passes depending on the size of the
rented area: up to 10 sq. m- 2 entrance passes, up to 20 sq. m - 3 entrance passes, up
to 50 sq. m - 4 entrance passes, upto 75 sq. m - 6entrance passes, upto 100sq. m-8
entrance passes, up to 150 sq. m - 10 entrance passes, more than 150 sq. m - 12
entrance passes.

The Participant may also purchase extra ,EXHIBITOR” identification cards and
invitationsto the fair.

Identification card ,EXHIBITOR” are issued on the basis of the list of stand personnel
provided by the Exhibitor and upon presentation of a proof of relevant payments as
specified in points G 2.,3., 4. and 5.

The ,SERVICE” and ,EXHIBITOR” identification cards state companies’ names and
they may not be resold or given to the third parties.

Cars are admitted fo the exhibition grounds during the fair upon presentation of
a parking card, which should be clearly displayed behind the windscreen.

Parking cards are charged for.

The parking pass authorises a vehicle o be left in the TK car parks. It applies from
2 hours before the start of the fair to 2 hours after its conclusion.

Car parks which are made available to Exhibitors are unguarded. TK assumes no
responsibility for any damages to vehicles and property left therein.

Apart from the ,EXHIBITOR” identification cards, the following documents entitle their
bearers to enter the exhibition grounds:

- admission tickets,

- invitation cards issued by the TK,

- VIP cards.

Bearers of invitation cards issued by fair participants or third parties are not entitled to
enter the exhibition grounds.

Exhibits and elements of the stand development may be removed from the exhibition
grounds after the fairs only upon presentation of a pass issued by the Exhibitors
Service Bureau.

The exhibition hall is locked and sealed by the guards in the presence of the Hall
Manager or Security Manager according to Clause E. 8. of the Reguiations for Fair
Participants after the exhibitors and cleaning personnel have left the building.

TECHNICAL CONDITIONS

It is forbidden to place structures of a permanent or temporary nature, or exhibits, on
pathways and emergency exit routes.

The putting up of billboards, banners or equipment on columns, walls, ceilings or
floors requires the consent of the TK Hall Manager of the exhibition hall and may be
carried out only by technicians employed by TK afterthe extra charge has been paid.

* excluding the cases described on page 1
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REGULAMIN DLA UCZESTNIKOW TARGOW

Mienie TK lub firmy wykonujgcej zabudowe - wynajetej przez TK - Wystawca jest
zobowiazany zwr6cic w stanie pierwotnym, a wrazie zniszczen naprawié szkode lub
pokry¢ koszty naprawienia szkody.

Projektowane konstrukcie powyzej 2,5 m wymagaja przed przystgpieniem do
zabudowy przekazania do Zespolu Projektowania Stoisk rysunkéw konstrukcyjnych
oraz o$wiadczenia o zaprojekiowaniu | wykonaniu w/w konstrukcji zgodnie
Z przepisami ustawy Prawo Budowlane wg wzoru (wzor o$wiadczenia znajduje sie na
stronie internetowej TK). Wystawca ponosi odpowiedzialno$é za wszelkie szkody
wyrzgdzone TK oraz osobom irzecim nieprawidiowym wykonaniem lub wadg
techniczng konstrukcji. Brak =zlozenia powyZzszych dokumentéw skutkuje
niedopuszczeniem do rozpoczecia montazu.

Sciany szklane, witryny, gabloty powinny posiada¢ cokolmin. 50 cm.

Giéwne elementy zabudowy staisk z plyt gipsowo-kartonowych, piyt pilsniowych lub
plyt widrowych powinny by¢ dostarczone na teren TK w postaci gotowych do
zamontowania elementéw.

Wystawca jest zobowigzany zapewni¢ dostep pracownikom TK do infrastruktury
technicznej.

W przypadku nie zastosowania sie do powyZszych zapiséw, stuzby TK moga na
koszt wystawcy doprowadzi¢ stoisko do stanu zgodnego z obowigzujacymi
przepisami.

Maksymaine natezenie halasu na stoisku nie moZe przekroczy¢é 70 dB.
W przypadku nie przestrzegania tego zapisu, Targi Kielce zastrzegaijg sobie prawo
do reakcji, az do odigczenia doplywu energii elektrycznej do stoiska wiacznie.
W takim przypadku Wystawcy nie przystuguje prawo do odszkodowania.
W przypadku, gdy Wystawca ma zamiar w trakcie trwania imprezy przekroczyé
wartos¢ 70 dB jest zobowigzany uzgodni¢ z TK warunki i zakres achrony przed
nadmiernym hatasem.

PRZEPISY PRZECIWPOZAROWE

Stoiska powinny byé wybudowane z materiatéw niepainych, trudno painych lub
zabezpieczonych przed ogniem. Na stoisku musza znajdowaé sie do wgladu
stosowne atesty, ceriyfikaty i zaswiadczenia potwierdzajgce powyZsze.
W przypadku braku atestow, certyfikatow i zaswiadczen wystawca jest zobowiazany
do zloZenia stosownego o$wiadczenia wtym zakresie wg wzoru (wzdr oswiadczenia
znajduje sie na stronie internetowej TK).

Przy uzywaniu palnych lub tworzacych wybuchowe mieszanki plyndw jako $rodkow
czyszczacych naleZy zachowad szczeg6ing ostroznose.

Urzgdzenia p. poz., hydranty, gasnice, wyjScia ewakuacyjne, ciagi piesze, tablice
elektryczne nie mogg by¢ zastawiane lub zastaniane. Elementy zastawiajgce lub
zastaniajace beda demontowane na koszt wystawcy.

Wnoszenie substancji tatwopalnych, toksycznych, wybuchowych, gazdéw
technicznych powinno byé kazdorazowo zgtaszane Kierownikowi Hali, ktéry ma
prawo zabroni¢ ich wnoszenia (wwozenia) nateren TK.

Wystawcy sg zobowiazani zapoznad sie i przestrzega¢ szczegblowych przepisow
bezpieczenstwa przeciwpozarowego wywieszonych w hali.

Zabrania sie na terenie TK uzywania ognia otwartego w halach i na zewnetrznych
stoiskach wystawowych.

Pojazdy mechaniczne lub inne urzadzenia z silnikami spalinowymi moga byé
eksponowane w halach jedynie z wylgczonym silnikiem. Zbiomnik paliwa moze
zawieraé jedynie ilos¢ paliwa niezbedna do opuszczenia hal. Zbiomik paliwa musi
by¢zamkniety.

Wystawcy sq zobowigzani do respektowania polecen shuzb technicznych TK
i przeciwpozarowych w zakresie przestrzegania przepisow niniejszego paragrafu.

W razie powstania pozaru na terenie TK nalezy bezzwlocznie powiadomid
Panstwowg Straz Pozarng tel. 998, 112; Biuro Obslugi Wystawcow lub pracownika
Zespotu Ochrony o zaistnialym zdarzeniu. Do chwili przybycia Panstwowej Strazy
PozZamej nalezy bezwzglednie podporzadkowaé sie Kierownikowi Zespoiu Ochrony,
a po przybyciu Strazy PozZarne] dowddey akcji ratowniczo-gasniczej.

SZKODY

Wystawcy dokonujg ubezpieczenia mienia we wiasnym zakresie i na wlasny
rachunelk.

TK nie ponosza odpowiedzialnosci za szkody Wystawcdw oraz firm wykonujacych
prace zlecone im przez Wystawcdw bez posrednictwa TK powstale w obiektach i na
terenie TK przed, po i w czasie trwania targdw chyba, Ze zostaly umysinie zawinione
przez pracownikow TK. Spaétka TK nie ponosi réwniez odpowiedzialnosci za szkody
powstate wskutek sily wyZszej min. uderzenia pioruna, wichury, zalania woda,
pozaru, eksplozji oraz niezaleZznej od TK przerwy w dostawie wody, pradu lub
sprezonego powietrza.

Wystawca zobowigzany jest do natychmiastowego zgioszenia powstalej szkody
Kierownikowi Hali, w Biurze Obslugi Wystawcow lub Kierownikowi Zespotu Ochrony.
Wystawca ponosi peina odpowiedzialno$¢ za szkody, kiére wyrzadzit osobom
trzecimoraz TK przed, w trakcie lub po imprezie targowej.

TRANSPORT, CLOISPEDYCJA

Transport, spedycia i odprawa celna eksponatow i materialdbw pomocniczych
odbywa sie na koszt Wystawcy.

Przywozenie przez zagranicznych wystawcow do Polski eksponatéw, materiatow
reklamowych, $rodkéw spozywczych, itp. musi by¢ zgodne z obowigzujgcymi
w Polsce przepisamiprawa.

W przypadku odprawy czasowej eksponatdw oraz towardw przeznaczonych do
budowy iwyposazenia stoisk zaleca sie stosowanie karnetow ATA.

Roztadunek i zatadunek eksponatdw, materialdw pomocniczych i innych, moze
odbywaé sie jedynie przez licencjonowanych spedytorow Targéw Kielce lub przez
TargiKielce.

POSTANOWIENIA KONCOWE

Postanowienia regulaminu majg roéwniez zastosowanie wobec podmiotow
wykonujacych czynnosci na podstawie umdw zawartych z Wystawcami, w tym tez
wykonujacych na ich rzecz uslugi zabudowy.

TK zastrzegajg sobie prawo - w przypadku zaistnienia okolicznosci od niego
niezaleznych - do skrécenia, przeloZzenia, odwolania lub czesciowego zamknigcia
targow. Wiakich przypadkach Wystawcy nie przystuguje prawo do odszkodowania.
Reklamacije w stosunku do TK nalezy zgtaszaé w ciggu 14 dni od zakonczenia targéw,
pod rygorem utraty prawa do ich péZniejszego podnoszenia.

Reklamacje Wystawcy wynikle z realizacji umowy nie upowazniajg Wystawcy do
opodZnienia przekazania naleznosci w catosci lub w czesci.

Wezelkie uzgodnienia muszg by¢ pod rygorem niewaznosci potwierdzone na pismie.
Postanowienia Regulaminu stanowig integralng cze$é umowy (pkt.A1.).

Spory wynikajace z niniejszej umowy bedzie rozstrzy gatwiasciwy sad w Kielcach.
Wystawca wyraZza zgode na zamieszczanie zdjeé i opisdw ekspozycji targowej
Wystawcy, wykonanych przez TK podczas trwania targdw w materiatach reklamowych i
informacjach TK.
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REGULATIONS FOR FAIR PARTICIPANTS

The Exhibitor shali return any property of TK, or of a company contracted by TK to
undertake construction, in its original condition or make good any damage or to meet
all costs of the damage.

in the case of constructions exceeding 2.5 metres in height, before the
commencement of the work the designs shall be submitted to the Stand Construction
Team together with a declaration of the above mentioned constructions being
designed and implemented in compliance with the Polish Building Law as shown with
the specimen (specimen of the declaration is available on the website of TK). The
Exhibitor assumes responsibility for any damage inflicted on TK and on third persons
asa result of incorrect implementation or a technical defect in the construction. Failure
to submit the above documents shall result in the prevention of the commencement of
stand construction work.

Glass walls, windows and showcases should have a pedestal of min. 50 cm.

The main elements of the stand construction made from gypsum cardboards,
fiberboards, chipboards should be transported to the premises of TK in the form of
ready-to-use elements.

The Exhibitors is obligated fo provide employees of TK with access to technical
infrastructure.

in the event of not adhering to the above regulations, TK personnel may, at the
expense of the exhibitor, bring the stand up to the standards required by the relevant
regulations.

The maximum sound level intensity mustnt exceed 70dB. In the case of not
complying with the above regulations Kielce Trade Fairs reserves a right to intervene,
including a disconnection of electric power supply. In that case exhibitors are not
entitled to any compensation. The exhibitor who plans {o exceed the allowed volume
intensity of 70dB during the event is obliged to discuss the conditions and the scope of
protection from the excessive noise with Kielce Trade Fairs beforehand.

FIRE PROTECTION REGULATIONS

Materials used for stand construction should be non-flammable, slow-burning or
protected against fire. Relevant certificates and documents confirming the above
shouid be made available at the stand for inspection. in the case of the lack of the
certificates the Exhibitor is obligated to provide a relevant declaration relating thereto
as shown with the specimen (specimen is available on the website of TK).

Special precaution should be taken when flammable or explosive liquids are used for
cleaning purposes.

Special precaution should be taken when flammable or explosive liquids are used for
cleaning purposes.

Fire fighting facilities, fire hoses, extinguishers, emergency exils, passageways, and
electric notice boards may not be obstructed orcovered.

Any flammable, toxic and explosive materials ortechnical gases used on the stands or
as exhibits must be declared to the Hall Manager, who has the right to forbid carring
themwithin the area of the Fair.

Exhibitors are obliged to read, understand and comply with the detailed Fire Safety
Regulations, which are displayed in the exhibition hall.

Using open fire is prohibited within the premises of TK both in the halls and at outdoor
exhibition stands.

Motor vehicles and other types of equipment with a combustible engine may be
displayed in the halls only with the engine being out of operation. The fuel tank may
contain only the quantity of fuel necessary for leaving the hall. The fuel tank has fo be
closed.

Exhibitors are obligated to follow instructions of the technical services of TK as well as
fire protection instructions as specified in this paragraph.

In the event of a fire occurring within the premises of TK, the State Fire Brigade (tel.
998, 112), the Exhibitor Service Office or a security employee have to be immediately
notified thereof. Until the arrival of the State Fire Brigade, instructions of the Security
Manager have to be strictly followed, and after the arrival of the Fire Brigade - the
instructions of the rescue and fire fighting team.

DAMAGES

Exhibitors take out a property insurance individually and at their cost.

TK assumes no responsibility for damages incurred by Exhibitors and their
contractors without the agency of TK which occur in the facilities and on the premises
of TK before, during and after the fair as a result of force majeure, including
a thunderbolt, storm, flooding, fire, explosion as well as water supply, power and
compressed air failures beyond TK's control unless a damage has been intentionally
caused by a TK employee.

The Exhibitor is obliged to report all damage immediately to the Hall Manager, to the
Exhibitor Service Office orto the Security Manager.

The Exhibitor assumes full responsibility for damages caused by him to third parties
and to TK during, before or afterthe fair event.

TRANSPORT, CUSTOMDUTIES AND FORWARDING

Exhibits and all additional materials are transported and forwarded at the Participant's
cost.

The importation to Poland by foreign Exhibitors of exhibits, advertising materials,
foodstuffs etc, must comply with the relevant Polish laws.

In the case of temporary clearance of exhibits and materials for construction and
equipment of stands it is advisable to use ATA cards.

Unloading and loading of exhibits, auxiliary materials and other goods may be
executed only by licensed forwarders of TK or by TK.

FINAL PROVISIONS

Provisions of the Regulations for Fair Participants are also applicable to entities
carrying out work on the basis of agreements conciuded with Exhibitors, including
stand construction services rendered forthem.

TK reserves the right, in the event of circumstances beyond its control, to shorten,
postpone, cancel or partly close the fair. in such cases the Exhibitor is not entitled to
compensation.

The right to place a complaint shall be effective only for complaints placed within 14 days
of the fair closure.

Any Exhibitor's claims resulting from the implementation of the agreement do not entitle
the Exhibitor to delay payment in whole or in part.

To be valid, all arrangements shall be made in writing.

The provisions of the Regulations for Fair Parficipants are an integral part of the
contract. (Clause A 1).

Any disputes arising from this agreement shall be resolved by a competent court in
Kielce.

An Exhibitor agrees for inserting pictures and descriptions of His trade exposition to be
taken by Kielce Trade Fairs during an exhibition into informative and advertising
materials.




